
	 0,5 mg/l
	 0,5 mg/l

	 0 mg/l
	 0 mg/l

a)
b)

	 1 mg/l
	 1 mg/l

	 5 mg/l
	 2 mg/l

	 10 mg/l
	 5 mg/l
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2.	6 Tropfen Reagenz 1 zugeben und Küvette schwenken, bis sich die Flüssigkeit gut 
verteilt hat.

3.	6 Tropfen Reagenz 2 zugeben und Küvette in gleicher Weise schwenken.
4.	6 Tropfen Reagenz 3 zugeben und Küvette in gleicher Weise schwenken.
5.	Nach 5 Minuten Farben vergleichen. Dazu Küvette auf die Skala stellen und bei 

Tageslicht, ohne direkten Einfall des Sonnenlichtes, von oben hineinsehen.
6.	Bestimmen Sie aus dem gemessenen Ammoniumgehalt (NH4) und dem pH-Wert den 

Gehalt an freiem, giftigem Ammoniak (NH3) anhand nebenstehender Tabelle.
7.	Reinigung: Vor und nach jedem Test ist die Küvette gründlich mit Leitungswasser zu 

reinigen.
Nach Gebrauch Reagenzflaschen sofort wieder gut verschließen, Verschlusskappen 
nicht vertauschen. Bei Raumtemperatur und vor Licht geschützt aufbewahren. sera 
Qualitätsprodukte und Beratung erhalten Sie im Fachhandel.

D  Gebrauchsinformation 
Hohe Ammoniumwerte deuten auf eine gestörte oder noch nicht voll entwickelte 
Bakterienaktivität im Filter hin. Besonders gefährlich ist Ammoniak (NH3), das bei pH-
Werten über 7 aus Ammonium (NH4) entsteht. Bereits Ammoniakwerte von 0,02 mg/l 
führen langfristig zu Kiemenschäden. Daher sollte neben dem NH4-Wert immer auch 
der pH-Wert gemessen werden. Die Auswertung und Beurteilung der Messwerte erfolgt 
anhand der nebenstehenden Tabelle.
In akuten Fällen senkt sera toxivec sofort den Ammoniakgehalt. Außerdem sollte die 
biologische Filteraktivität mit sera bio nitrivec (Süßwasser), sera pond bio nitrivec 
(Teich) bzw. sera marin bio reefclear (Meerwasser) verbessert werden. Regelmäßige 
Teilwasserwechsel beugen zu hohen Wasserbelastungen vor.
Gebrauchsinformation: Reagenzien vor Gebrauch gut schütteln!
1.	Küvette mehrmals mit dem zu testenden Wasser spülen, dann bis zur 10-ml-Marke 

(Süßwasser) bzw. bis zur 5-ml-Marke (Meerwasser) füllen. Küvette von außen abtrocknen.

NH4 pH-Wert
7 7,5 8 8,5 9

tatsächlich
vorhandener
NH3-Gehalt

in mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60

	 =  ungefährlich	 Farbskala:
	 =  Schäden bei Dauerbelastung	 a)	 Süßwasser
	 =  akut giftig	 b)	 Meerwasser

D Reagenz 3: Gefahr! Enthält Natriumhypochloritlösung 1,6 % Cl aktiv, Natriumhydroxid. Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. Achtung! Nicht zusammen mit anderen Produkten verwenden, da gefährliche Gase (Chlor) freigesetzt werden 
können. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Dampf nicht einatmen. Schutzhandschuhe, Augenschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen. 
BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort Arzt 
anrufen. Behälter dem Hausmüll zuführen.

US Reagent 3: Danger! Contains sodium hypochlorite, solution 1.6% Cl active, sodium hydroxide. Causes severe skin burns and eye dam-
age. Warning! Do not use together with other products. May release dangerous gases (chlorine). If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. Keep out of reach of children. Do not breathe vapours. Wear protective gloves, eye protection. IF SWALLOWED: 

Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water. IF INHALED: Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Immediately 
call a doctor. Dispose of container to household waste.

F Réactif 3 : Danger ! Contient une solution d’hypochlorite de sodium, 1,6 % Cl actif, hydroxyde de sodium. Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 
Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec d’autres produits. Peut libérer des gaz dangereux (chlore). En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient 
ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Ne pas respirer les vapeurs. Porter des gants de protection, un équipement de protection des yeux. EN CAS D’INGESTION: 
rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau. EN 
CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler 
immédiatement un médecin. Éliminer le récipient avec les déchets ménagers.

 

 

DK Reagens 3 Fare! Indeholder natriumhypochlorit, opløsning 1,6 % aktiv chlor, natriumhydroxid. Forårsager svære forbrændinger af huden og øjenskader. Advarsel! Må ikke 
anvendes i forbindelse med andre produkter. Farlige luftarter (chlor) kann frigøres. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt 
for børn. Indånd ikke damp. Bær beskyttelseshandsker, øjenbeskyttelse. I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. VED KONTAKT MED HUDEN 
(eller håret): Tøj der kommer i kontakt med produktet tages straks af. Skyl huden med vand. VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at vejrtrækningen 
lettes. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring omgående til en læge. 
Tomme beholdere borskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
GR Αντιδραστήριο 3: Κίνδυνος! Περιέχει sodium hypochlorite, διάλυμμα 1.6% ενεργού Cl, sodium hydroxide. Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες. 
Προσοχή! Να μην χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλα προϊόντα. Μπορεί να ελευθερωθούν επικίνδυνα αέρια (χλώριο). Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας 
τον περιέκτη του προϊόντος ή την ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Μην αναπνέετε ατμούς. Φορέστε προστατευτικά γάντια, μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύνετε 
την επιδερμίδα με νερό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρατε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που διευκολύνει την αναπνοή. ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. 
Καλέστε αμέσως γιατρό. Διάθεση του περιέκτη σε οικιακά απόβλητα.
SI Reagent 3: Nevarno! Vsebuje natrijev hipoklorit, 1,6% klor aktivni, natrijev hidroksid. Povzroča hude opekline kože in poškodbe oči. Pozor! Ne uporabljajte skupaj z drugimi 
izdelki. Lahko se sproščajo nevarni plini (klor). Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti zunaj dosega otrok. Ne vdihavati hlapov. 
Nositi zaščitne rokavice, zaščito za oči. PRI ZAUŽITJU: izprati usta. NE izzvati bruhanja. PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kontaminirana oblačila. Kožo izprati z vodo. 
PRI VDIHAVANJU: Prenesti osebo na svež zrak in jo pustiti v udobnem položaju, ki olajša dihanje. PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne 
leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Takoj pokličite zdravnika. Embalažo vreči v posodo za gospodinjske odpadke.
H 3-as reagens: Veszély! Tartalmaz: nátriumhypoklorid oldat 1,6 % aktív klór, nátriumhidroxid. Súlyos égési sérülést és szemkárosodást okoz. Figyelem! Tilos más termékekkel 
együtt használni. Veszélyes gázok (klór) szabadulhatnak fel. Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét. Gyermekektől elzárva tartandó. A gőzök 
belélegzése tilos. Védőkesztyű, szemvédő használata kötelező. LENYELÉS ESETÉN: a szájat ki kell öblíteni. TILOS hánytatni. HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett 
ruhadarabot azonnal el kell távolítani. BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni, és olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon 
lélegezni. SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Azonnal 
forduljon orvoshoz. A csomagoló edény a házi szemétbe dobható.

-

 

2.	Add 6 drops of reagent 1 and shake until the liquid is evenly distributed.
3.	Add 6 drops of reagent 2 and shake the same manner.
4.	Add 6 drops of reagent 3 and shake the same manner.
5.	Compare the colors after 5 minutes. Place the vial on the chart and com-

pare the colors from a position above under natural daylight. Avoid direct  
sunlight.

6.	Evaluate the level of free, toxic ammonia (NH3) from the measured value and the pH 
value according to the chart in the margin.

7.	Cleaning: Clean the vial thoroughly with tap water before and after each  
test.

Close reagent bottles immediately after use and do not exchange caps. Store at room 
temperature and away from light. For testing ornamental fish aquariums and pond 
water only.

US  Information for use
High ammonium levels indicate a disturbed or not fully developed bacterial activity in 
the filter. Ammonia (NH3) formed from ammonium (NH4) in case of pH values above 7 
is especially dangerous. Even ammonia values of 0.02 mg/l lead to gill damages in the 
long term. Therefore you should always check the pH value in addition to the NH4 level. 
Evaluation and judgment of the measured values is effected using the chart in the margin.
sera toxivec immediately lowers the ammonia value in acute cases. Additionally, the  
biological filter activity should be improved by using sera bio nitrivec (freshwater), sera 
pond bio nitrivec (ponds) or sera marin bio reefclear (marine water), respectively. Regu-
lar partial water changes prevent too high water pollution.
Directions for use: Shake reagent bottles well before using! Do not allow tested water 
to contact aquarium or pond water!
1.	Rinse the measurement vial several times with the water to be tested, then fill to the 

10 ml mark (freshwater) or the 5 ml mark (marine water). Dry the vial on the outside.

NH4 pH value
7 7.5 8 8.5 9

actual
NH3 level
in mg/l

0.5 mg/l 0.003 0.009 0.03 0.08 0.18
1 mg/l 0.006 0.02 0.05 0.15 0.36
2 mg/l 0.01 0.03 0.11 0.30 0.72
5 mg/l 0.03 0.09 0.27 0.75 1.80

10 mg/l 0.06 0.17 0.53 1.51 3.60

	 =  harmless	 color chart:
	 =  harmful with long-term exposure	 a)	 freshwater
	 =  acutely toxic	 b)	 marine water

3.	Ajouter 6 gouttes de réactif 2 et incliner l’éprouvette comme précédemment.
4.	Ajouter 6 gouttes de réactif 3 et incliner l’éprouvette comme précédemment.
5.	Au bout de 5 minutes, comparer les couleurs. Pour cela, placer l’éprouvette sur l’échelle 

et regarder à l’intérieur, par le haut, à la lumière du jour, sans rayonnement direct 
du soleil.

6.	Déterminez, à partir de la teneur mesurée en ammonium (NH4) et du pH, la valeur en 
ammoniaque (NH3) libre toxique en vous aidant du tableau ci-contre.

7.	Nettoyage : Nettoyer soigneusement l’éprouvette avec de l’eau du robinet avant et 
après chaque test.

Après utilisation, refermez bien immédiatement le flacon de réactif en veillant à ne pas 
intervertir les bouchons. Conserver à température ambiante et à l’abri de la lumière. 
Les produits de qualité sera et conseils sont disponibles chez votre revendeur  
spécialisé.
Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim, F 68000 Colmar 
Tél. : +49 2452 9126-0 • Fabriqué en Allemagne

F  Information mode d’emploi
De fortes teneurs en ammonium sont synonymes d’une perturbation de l’activité des 
bactéries dans le filtre ou d’une activité insuffisante. L’ammoniaque (NH3), qui se forme à 
partir de l’ammonium (NH4) lorsque le pH dépasse 7, est particulièrement dangereux. Des 
teneurs en ammoniaque de 0,02 mg/l suffisent pour, à terme, endommager les branchies. 
C’est pourquoi il faut, en plus de la teneur en NH4 également toujours mesurer le pH. 
L’évaluation et l’analyse des valeurs mesurées s’effectuent à l’aide du tableau ci-contre. 
Dans les cas sévères, sera toxivec abaisse instantanément la teneur en ammoniaque. Il faut 
également améliorer l’activité biologique du filtre avec sera bio nitrivec (eau douce), sera 
pond bio nitrivec (bassin de jardin) ou sera marin bio reefclear (eau de mer). Des change-
ments partiels de l’eau effectués régulièrement permettent de prévenir une trop forte pollution.
Mode d’emploi : Agitez bien les réactifs avant utilisation !
1.	Rincer plusieurs fois l’éprouvette avec l’eau à tester puis la remplir jusqu’au repère 

10 ml (eau douce) ou 5 ml (eau de mer). Essuyer l’extérieur de l’éprouvette.
2.	Ajouter 6 gouttes de réactif 1 et incliner l’éprouvette jusqu’à ce que le liquide soit  

bien réparti.

NH4 valeur du pH
7 7,5 8 8,5 9

teneur
effective en NH3 

en mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60

	 =  inoffensif	 échelle colorimétrique :
	 =  dommages en cas de pollution persistante	 a)	 eau douce
	 =  hautement toxique	 b)	 eau de mer

2.	Adicione 6 gotas do reagente 1 e agite a proveta até que o líquido esteja bem dis-
tribuído.

3.	Adicione 6 gotas do reagente 2 e agite a proveta do mesmo modo.
4.	Adicione 6 gotas do reagente 3 e agite a proveta do mesmo modo.
5.	Compare as cores após 5 minutos. Para isso coloque a proveta sobre a escala e 

observe-a de cima à luz do dia, sem radiação solar direta.
6.	Através do nível de amónio (NH4) e do valor de pH medidos, determine o nível de 

amónia (NH3) livre e tóxica, com a ajuda da tabela ao lado.
7.	Limpeza: Antes e após cada teste, a proveta tem que ser bem lavada com água da 

torneira.
Feche os reagentes logo após o uso, sem trocar as tampas. Guardar à temperatura 
ambiente e longe da luz. Produtos de qualidade sera e informações úteis, podem ser 
obtidos nas lojas da especialidade.

P  Instruções para utilização
Níveis elevados de amónio indicam que atividade bacteriana no filtro é anormal ou não 
está completamente desenvolvida. Especialmente perigosa é a amónia (NH3) que se 
forma através do amónio (NH4), se os valores de pH forem superiores a 7. Níveis de 
amónia de 0,02 mg/l já causam danos nas guelras a longo prazo. Por isso, para além do 
valor de NH4, também deveria medir sempre o valor do pH. A avaliação e a apreciação 
dos valores medidos realizam-se com a ajuda da tabela ao lado.
Em casos graves, sera toxivec reduz imediatamente o nível de amónia. Além disso a 
atividade biológica do filtro deveria ser melhorada com sera bio nitrivec (água doce), 
sera pond bio nitrivec (lago) ou sera marin bio reefclear (água salgada), respeti-
vamente. Mudanças parciais de água regulares previnem altos graus de poluição.
Instruções para utilização: Agite bem os reagentes antes de usar!
1.	Lave a proveta várias vezes com a água que vai analisar e encha-a até aos 10 ml 

(água doce) ou 5 ml (água salgada), respetivamente. Seque a proveta por fora.

=  inofensivo
=  prejudicial ao fim de algum tempo
=  muito tóxico

escala colorida:
a)	 água doce
b)	 água salgada

NH4 valor do pH
7 7,5 8 8,5 9

nível de
NH3

efetivo
em mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60

2.	6 druppels reagens 1 toedienen en de cuvette ronddraaien, tot de vloeistof goed is 
verdeeld.

3.	6 druppels reagens 2 toedienen en de cuvette op dezelfde wijze ronddraaien.
4.	6 druppels reagens 3 toedienen en de cuvette op dezelfde wijze ronddraaien.
5.	Na 5 minuten de kleuren vergelijken. Plaats de cuvette daartoe op de schaal 

en kijk er bij daglicht, zonder directe inval van het zonlicht, vanaf de boven
kant in.

6.	Bepaal met het gemeten ammoniumgehalte (NH4) en de pH-waarde het gehalte vrij, 
giftig ammoniak (NH3) aan de hand van de nevenstaande tabel.

7.	Reiniging: Voor en na elke test moet de cuvette grondig met leidingwater worden 
gereinigd.

Na het gebruik flessen met reageermiddel meteen goed sluiten. Afsluitdoppen niet verwis-
selen. Bewaren bij kamertemperatuur en beschermd tegen licht. sera kwaliteitsproducten 
en advies zijn verkrijgbaar bij de gespecialiseerde handel.

NL  Gebruikersinformatie
Hoge ammoniumwaarden duiden op een gestoorde of nog niet voldoende ontwikkelde 
activiteit van de bacteriën in het filter. Ammoniak (NH3) is bijzonder gevaarlijk. Het ontstaat 
bij boven de 7 liggende pH-waarden uit ammonium (NH4). Een ammoniakgehalte vanaf 
0,02 mg/l leidt al tot langdurige aantasting van de kieuwen. Daarom moet naast de NH4-
waarde ook altijd de pH-waarde worden gemeten. De analyse en beoordeling van de 
gemeten waarden volgt aan de hand van de nevenstaande tabel.
In acute gevallen verlaagt sera toxivec het ammoniakgehalte onmiddellijk. Bovendien dient 
de biologische filteractiviteit met sera bio nitrivec (zoetwater), sera pond bio nitrivec 
(vijver) resp. sera marin bio reefclear (zeewater) te worden verbeterd. Een te hoge belas-
ting van het water wordt voorkomen door regelmatig een deel van het water te verversen.
Gebruiksaanwijzing: Reageermiddelen voor gebruik goed schudden!
1.	De cuvette verschillende keren met het te testen water spoelen, en vervolgens tot aan 

de 10-ml-markering (zoetwater) resp. de 5-ml-markering (zeewater) vullen. De cuvette 
aan de buitenkant afdrogen.

=  ongevaarlijk
=  schade bij duurzame belasting
=  acuut giftig

kleurenschaal:
a)	 zoetwater
b)	 zeewater

NH4 pH-waarde
7 7,5 8 8,5 9

het daadwerkelijk 
aanwezige  

NH3-gehalte  
in mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60

2.	Aggiungete 6 gocce del reagente 1 e agitate la provetta fino a quando il liquido è 
miscelato uniformemente.

3.	Aggiungete 6 gocce del reagente 2 e agitate la provetta come sopra.
4.	Aggiungete 6 gocce del reagente 3 e agitate la provetta come sopra.
5.	Dopo 5 minuti confrontate i colori: posizionate la provetta sulla scala cromatica e 

guardate dall’alto alla luce del giorno ma non sotto la luce diretta del sole.
6.	Determinate, con la tabella a fianco, il contenuto della velenosa ammoniaca libera 

(NH3) in base al valore di ammonio (NH4) e al valore pH misurati.
7.	Pulizia: prima e dopo ogni misurazione la provetta deve essere lavata accuratamente 

con acqua del rubinetto.
Dopo l’utilizzo è importante richiudere i flaconcini accuratamente, facendo attenzione 
a non scambiarne i tappini. Conservare a temperatura ambiente e al buio. I prodotti 
di qualità della sera ed informazioni competenti si trovano nei negozi specializzati.
Importato da: sera Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO) • Tel. +39 051 6661333

I  Informazioni per l’uso
Elevati valori di ammonio indicano un’anomala o insufficiente attività dei batteri nel 
filtro. Particolarmente pericolosa è l’ammoniaca (NH3), che si forma dall’ammonio (NH4) 
in presenza di valori pH superiori a 7. Già valori di ammoniaca di 0,02 mg/l causano 
nel tempo danni alle branchie dei pesci. Quindi, oltre al valore di NH4, si deve sempre 
misurare anche il valore pH. Per l’analisi e la valutazione dei valori misurati fate riferi-
mento alla tabella a fianco. 
Se vengono rilevati alti valori di ammoniaca, questi si possono abbassare immediata-
mente con il sera toxivec. Inoltre si deve migliorare l’attività del filtro biologico con sera 
bio nitrivec (nell’acquario d’acqua dolce), sera pond bio nitrivec (nel laghetto) e sera 
marin bio reefclear (nell’acqua marina). Regolari cambi parziali dell’acqua prevengono 
alti valori di inquinamento.
Istruzioni per l’uso: agitare bene i reagenti prima di utilizzarli!
1.	Sciacquate più volte la provetta con l’acqua da misurare e poi riempitela fino 

all’indicazione dei 10 ml (acqua dolce) e 5 ml (acqua marina). Asciugate l’esterno della 
provetta.

=  non pericoloso
=  danni in caso di inquinamento persistente
=  molto velenoso

scala cromatica:
a)	 acqua dolce
b)	 acqua marina

NH4 valore pH
7 7,5 8 8,5 9

contenuto  
effettivo  

di NH3 in mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60

2.	Añada 6 gotas del reactivo 1 y mueva la cubeta hasta que el líquido se haya disuelto 
bien.

3.	Añada 6 gotas del reactivo 2 y mueva la cubeta del mismo modo.
4.	Añada 6 gotas del reactivo 3 y vuelva a mover la cubeta.
5.	Transcurridos 5 minutos, compare los colores. Para ello, coloque el recipiente sobre 

la escala y con luz del día, pero sin incidencia directa de los rayos solares, 
observe el líquido desde arriba.

6.	Consultando la tabla adyacente, determine el contenido de amoníaco libre y tóxico 
(NH3) a partir de la concentración medida de amonio (NH4) y del pH.

7.	Limpieza: Antes y después de cada análisis hay que lavar bien la cubeta con agua 
del grifo.

Después de utilizar los frascos de reactivos, tápelos otra vez enseguida sin intercambiar 
las tapas. Conservar a temperatura ambiente y protegido de la luz. Los productos de 
alta calidad sera y un asesoramiento apropiado podrá encontrarlos en establecimientos 
especializados.

E  Información para el usuario
Un nivel elevado de amonio indica que la vida bacteriana en el filtro está alterada y no se 
ha desarrollado bien. Especialmente peligroso resulta el amoníaco (NH3), que se origina 
a partir del amonio (NH4) cuando el pH sobrepasa el valor de 7. Niveles de amoníaco de 
tan solo 0,02 mg/l son, a largo plazo, nocivos para las branquias. Por eso, además del 
valor de NH4, también hay que medir siempre el pH. Los valores medidos se clasifican 
y evalúan mediante la tabla adyacente.
En casos urgentes, sera toxivec reduce inmediatamente el contenido de amoníaco. 
Además, conviene mejorar la actividad biológica del filtro con sera bio nitrivec (para 
agua dulce), sera pond bio nitrivec (para estanques) o sera marin bio reefclear 
(agua salada). Cambiar con regularidad una parte del agua evita que esta se degrade 
en exceso.
Instrucciones de uso: ¡Agite bien los reactivos antes de usarlos!
1.	Aclare la cubeta varias veces con el agua que se vaya a analizar. Llénela a continua-

ción hasta la marca de 10 ml (agua dulce) o hasta la de 5 ml (agua salada). Seque la 
cubeta por la parte exterior.

=  inocuo
=  nocivo en caso de exposición permanente
=  alta toxicidad

escala cromática:
a)	 agua dulce
b)	 agua salada

NH4 valor pH
7 7,5 8 8,5 9

contenido  
efectivo de NH3 

en mg/l

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60
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2. Adjon hozzá 6 cseppet az 1-es reagensanyagból és körkörös mozdulattal rázza meg 
a kémcsövet, amíg a folyadék egyenletesen eloszlik.

3. Adjon hozzá 6 cseppet a 2-es reagensanyagból és rázza meg a kémcsövet az előzővel 
megegyező módon.

4. Adjon hozzá 6 cseppet a 3-as reagensanyagból és rázza meg a kémcsövet az előzővel 
megegyező módon.

5. Öt perc elteltével hasonlítsa össze a színeket. Ehhez a kémcsövet állítsa a skálára és 
nappali fénynél, közvetlen napsugárzás behatása nélkül felülről nézzen bele.

6. Határozza meg a mért ammóniumtartalomból (NH4) és a pH-értékből a szabad, mérgező 
ammóniák-tartalmat (NH3) a mellékelt táblázat alapján.

7. Tisztítás: A teszt előtt és után alaposan tisztítsa ki a kémcsövet csapvízzel.
Használat után a reagensüveget azonnal jól zárja le. A záró tetőket ne cserélje össze. 
Szobahőmérsékleten és fénytől védett helyen tárolni. A sera minőségi termékeket és a 
tanácsadást szakkereskedésben kapja meg.
Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft., 9028 Győr, Fehérvári út 75.

H  Felhasználási információ
A magas ammóniumértékek zavaros vagy még nem teljesen kifejlődött baktériumtevékeny-
ségre utalnak a szűrőben. Különösen veszélyes az ammóniák (NH3), ami 7-es pH-érték 
felett ammóniumból (NH4) keletkezik. Már a 0,02 mg/l-es ammóniák-értékek is hosszan 
tartó kopoltyúkárosodáshoz vezetnek. Ezért az ammónium (NH4) mellett mindig meg 
kell mérni a pH-értéket is. A mérési eredmények kiértékelése és megítélése a mellékelt 
táblázat alapján történik.
Akut esetekben a sera toxivec azonnal csökkenti az ammóniák-tartalmat. Ezen 
kívül a biológiai szűrőtevékenységet javítani kell sera bio nitrivec (édesvíz ese-
tén), sera pond bio nitrivec (tavak esetén), ill. sera marin bio reefclear (tengervíz 
esetén) használatával. A rendszeres részleges vízcsere megelőzi a víz túl magas  
megterheltségét.
Használati információ: A reagenseket a használat előtt jól felrázni!
1. A kémcsövet öblítse át többször a tesztelendő vízzel, aztán töltse fel a 10 ml-es jelzésig 

(édesvíz esetén), ill. az 5 ml-es jelzésig (tengervíz esetén). A kémcsőről külsőleg itassa 
le a vizet.

=  veszélytelen
=  tartós megterheltség mellett káros
=  akut mérgező hatás

színskála:
a) édesvíz
b) tengervíz

NH4 pH-érték
7 7,5 8 8,5 9

tényleges  
NH3-tartalom 

mg/l-ben

0,5 mg/l 0,003 0,009 0,03 0,08 0,18
1 mg/l 0,006 0,02 0,05 0,15 0,36
2 mg/l 0,01 0,03 0,11 0,30 0,72
5 mg/l 0,03 0,09 0,27 0,75 1,80

10 mg/l 0,06 0,17 0,53 1,51 3,60




